
 

 

 

 

 

 

 

 

Kalte Vorspeisen ° cold starter 

Gemischter Salat ° mit hausgemachtem Dressing | Croutons | Körner  

Mixed salad ° with homemade dressing | croutons | seeds  

 

 

Knackiger Blattsalat ° wahlweise mit  

Hühnerbruststreifen gegrillt  ODER            Kaspressknödel  

Fresh lettuce ° optionally with  

Chicken stripes grilled or                  Tyrolian cheese dumplings   

 

 

Carpaccio vom heimischen Hirsch ° Wachtel Ei | Parmesan   

Red deer Carpaccio ° quail egg | parmesan  

 

 

Beef Tartar ° [120 gr]  am Tisch frisch zubereitet | Brot & Butter  

Beef Tartar ° [120 gr]  prepared at the table | bread & butter  

  

 

 

Suppen ° soup 

Rindsuppe mit Frittaten oder Nudeln | Schnittlauch    

Beef broth | sliced pancakes or noodles | chives   

 

Rindsuppe mit Leberknödel | Schnittlauch   

Beef broth | liver dumpling| chives     

 

Karfiol-Kokos-Curry Suppe | Milchschaum | Croutons | Kräuteröl     €  

Cauliflower-coconut-curry soup° milk foam | croutons | herb oil  

 

Erdäpfel Steinpilz Suppe | Milchschaum | Croutons | Kräuteröl             

Potato - porcini mushroom soup° milk foam | croutons | herb oil 
 

Dazu empfehlen wir  
in addition we recommend 

   Knoblauchbrot                 

   Garlic bread 

Über Allergene informieren Sie unsere Servicemitarbeiter! 



 

 

 

 

vegetarische [Vor]Speisen   ° smaller vegi dishes 

Hausgemachte Tagliatelle ° Steinpilz Sauce | Parmesan     

Homemade Tagliatelle ° porcini mushroom sauce | parmesan 

 

 

Almkäsespätzle ° Röstzwiebel | Junglauch   

Almkäsespätzle ° roasted onions | young leek 

 

 

Tiroler Gemüsegröstl’ ° Wachtel Ei | Sauerrahmsauce  

Tyrolean roasted vegetable° quail egg | sour cream sauce  
 

 

 

 

 

 

 

Fisch ° fish 

 

Zanderfilet gegrillt ° Weißwein Risotto | Kräuteröl | Parmesan    

Pikeperch grilled ° white wine risotto | herb oil | parmesan 

 

 Fisch spezial – Sie bestellen, wir gehen die Forelle fischen in unserem Teich! 

   Fish special – you order afterwards we go fishing in our bond! 

 

 

Ganze Forelle  „Müllerin“ (gebraten)  oder  Forelle „Blau“ (pochiert)    ca. 350-450g 

Salzkartoffel | Kleiner Blattsalat | zerlassener Butter                                                 

Whole trout grilled  or  boiled °  

potatoes | small mixed lettuce | melted butter   ca. 350-450g 

             
 

 

Über Allergene informieren Sie unsere Servicemitarbeiter! 

Für den größeren  Hunger empfehlen wir dazu 
 

Blattsalat | Radieschen | Tomaten | Sprossen | Croutons            

Lettuce bowl| radish | tomamtoes | sprouds | croutons 

For a bigger appetite, we recommend in addition:   



 

Klassiker    ° classics 

Wiener Schnitzel [Kalb] ° Pommes frites | frischer gemischter Salat              

Wiener Schnitzel [veal] ° french fries | mixed salad   

 

 

Grillteller [Schwein & Rind gegrillt] ° Pommes frites | Salatgarnitur | Kräuterbutter  

Mixed grilled [pork and beef grilled] ° french fries | salad garnish | herbal butter 

 

 

„Tennen Pfanndl“ [Schwein] ° Spätzle | Gorgonzola Sauce | Sprossen  

„Tennen Pfanndl“ [pork]° “Spätzle” | gorgonzola sauce | sprouts  

 

 

Zwiebelrostbraten [Rind] ° Bratkartoffeln | Röstzwiebel | Junglauch  

„Zwiebelrostbraten”  [beef] ° roasted potatoes | fried onions | baby leek 

 

 

Züricher Rahmgeschnetzeltes [Kalb] ° Speckrösti | Junglauch                          

“Züricher” - stripes of [veal] ° creamy mushroom sauce | “Rösti” | baby leek  

 

 

Wald & Wiese    ° from forest and meadow 

Wildragout [Hirsch] ° Spätzle | Rotkraut | Preiselbeer      

Ragout of red [deer] ° Spätzle | red cabbage | cranberries 

 

 

Entrecôte vom [Hirsch]kalbsrücken ° Frittierte Schupfnudeln | Gemüse | Wildjus     

Red deer entrecôte ° hand shaped potato noodles - fried | vegetables| gravy  

 

 

WilderER Burger [Wild] ° Preiselbeer Coleslaw | Speck | Parmesanchip | Wachtel Ei   

hausgemachtes Burgerbrot          

Wild Burger [game] ° cranberry-coleslaw | bacon | parmesan chip | quail egg   

homemade burger bread      

 

Beilagen für den Burger  | Side dish for the Burger  

Portion Pommes frites | portion french fries       

Portion gebackene Schupfnudeln  | fried hand shaped potato noodles     

Blattsalat | Radieschen | Tomaten | Sprossen | Croutons             

Lettuce bowl | radish | tomatoes | sprouts | croutons 

  

Über Allergene informieren Sie unsere Servicemitarbeiter! 



vom Bauernhof  ° from the farm 
 

Pulled Pork Burger [Schwein] ° Coleslaw | Speck | Parmesanchip | Wachtel Ei   

hausgemachtes Burgerbrot & BBQ Sauce   

Pulled pork Burger  [ pork ] ° coleslaw | bacon | parmesan chip | quail egg   

homemade burger bread | BBQ sauce       

 

Beilagen für den Burger  | Side dish for the Burger  

Portion Pommes frites | portion french fries  

Portion gebackene Schupfnudeln  | fried hand shaped potato noodles   

Blattsalat | Radieschen | Tomaten | Sprossen | Croutons          

  Lettuce bowl | radish | tomatoes | sprouts | croutons 

  

 

Gebackene Rindsbackerl [Rind] ° gezupft & frittiert | Rotkraut | Kartoffelgratin | Jus  

Deep fried [beef] cheeks ° red cabbage | potato gratin | gravy  

 

 

Rindsfilet vom Almochsen [Rind] ° Pommes frites | Gemüse | Kräuterbutter  

Fillet of [beef] ° french fries | vegetables | herbal butter    

 

 

Tranchen vom Entrecôte  [Rind] ° frittierte Schupfnudeln  

marinierter Rucola | Balsamico Glace | Parmesanspäne  

Entrecôte grilled [beef] ° fried hand shaped potato noodles  

marinated arugula | balsamic glace | parmesan swarf        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

Über Allergene informieren Sie unsere Servicemitarbeiter! 

 

Chateaubriand – für zwei Personen [Rindfleisch] 

Dieses, nach Ihren Wünschen gebratene doppeltes Filetstück servieren wir Ihnen mit  

Pommes frites | gebackene Schupfnudeln | Gemüse | frische Sauce Hollandaise        

    

Chateaubriand – for two people [beef] 

This double fillet, cooked to your preference, we serve with 

french fries | fried hand shaped potato noodles | vegetables | sauce hollandaise         

 



 

 

 

 

 

 

 

 

Süßer Abschluss    ° sweets 

Oma’s Kaiserschmarren° Zwetschkenröster   
Freshly made Kaiserschmarren from Grandma | plump compote  
[ausgenommen mittwochs – Oma braucht auch mal Frei (: ] 

[except on wednesday – our grandma needs also a day off (: ] 

 
Valrhona „Schoko Lover“   

Warmer Schokoladenkuchen | hausgemachtes Marillen Sorbet                      

„Chocolate Lover“   

Valrhona chocolate | lukewarm chocolate cake | homemade apricot sherbet  

 

 

Tenne Palatschinken°  Vanille Eis | Nüsse | Sahne | Schokoladen Sauce   
Austrian pancakes° vanilla ice cream | whipped cream | nuts | chocolate sauce  

 

 
Apfelstrudel hausgemacht°   mit Sahne   |    with whipped cream                           
          mit warmer Vanillesauce    |  warm vanilla sauce    

             mit Vanille Eis   |   with vanilla ice cream     kle 

 

 
Kleiner Coupe Dänemark° Vanilleeis | Schokosauce | Sahne | Waffel  

Small coup danmark° vanilla ice cream | chocolate sauce | whipped cream  

                                                  
 
 

 

Hausgemachte  Eis & Sorbet °  Ice cream 

 

Marillen      oder  Zitronen Sorbet                  
Apricot     or  Lemon sherbet    

 
Waldhimbeer Sorbet    
Wild raspberry sherbet       

 

Nougat Eis             oder     Honig Eis         

        Nougat ice cream      or         Honey ice cream    

  

Über Allergene informieren Sie unsere Servicemitarbeiter! 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nur auf Vorbestellung  ab zwei Personen - Preise pro Person 

Only pre order  from two people onwards – Price per person 

 

Fondue Chinoise  

Rindsuppe mit altem Sherry verfeinert 

Rinderfilet | Pommes frites | Folienkartoffel | 6 pikanten Saucen       
 

Fondue Chinoise  

beef broth with old sherry refined  

fillet of beef | french fries | potatoes | 6 delicious sauce   

 

 

Alm Käsefondue  

mit Kirschbrand flambiert | Salat | Kartoffel | Brotwürfel | Früchte     

 

Tyrolian cheese fondue 

flamed cherry brandy | salad | potatoes | bread croutons | fruits  

 

 

#arlbergtenne    
#tennestanton 

 

 

 

 

 

Inklusivpreise, exklusive Tip| Prices are including tax, excluding tip 


